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Khudawand [Zoroastrian praise of God] Shri Meher Baba.

Please read this for God’s sake! Here | don't know what to do and can’t pay
attention to anything. Shri Baba! Do not turn away from me.

How much love | have for you and what | think of you only I know and you too
also must know. There you wanted to know what | wished for and I told you all.
Shri Baba! Please give me a chance. And for God’s sake, don’t keep me
lingering. Definitely write me a letter or else -- you know everything.

Your ever obedient
Byram [Beheram]

27.7.27.
765 Butler Mohalla

Dastoor Meher Rd
Camp Poona
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765. Butler Mohalla
Camp Poona.
22.9.27.

Khudawand [Zoroastrian praise of God] Shree Meherbaba

At present my health is a little better. From yesterday (Wednesday), the doctor
has started giving me injections. And after the injections are over | will come to
you. The doctor has said that “you should go out of town when | say” when he
tells me, | will come immediately.

-- You write that | showed my unwillingness to stay there [with you]so | am
suffering because of that! Ah! Shri Baba! What should | write, you know
everything

At present | -

What more to write. Convey my namaskars to all the Mandali and you accept the
prostrations of this poor suffering self. Definitely write a reply and satisfy me.

Your ever obedient S
Byram [Beheram]
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Camp Poona
Dated 1 Mar 1929

Respected and pure Shri Baba,

Today | reached Poona safe and sound and | will continue to do as per your
orders.

Shri Baba! You tell me to always remain happy; in spite of that my mind is still
restless these days; | cannot understand anything and | do not know what to do.
If your compassionate Nazar is there [on me], all will turn out well. In 2-3 days
time, | am going with Mother to Bombay to Dr. Billimoria. At present my health is
neither good nor bad.

There is nothing else to write.
Please accept the prostrations of my poor self. | am awaiting your letter here.

Your ever obedient
Byram[Beheram]
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Letter to Vishnu
Camp Poona

Dated 3 March 1929
Dear Vishnu.

| hope you are quite well there. How is Shree Baba? Please write it to me, | am
very anxious about it.

Please tell Chanji to send my “gayan” book for | am badly in need of it.
Nothing to write anymore.

Waiting for your letter.

My sallams to Buwa Sahib, Chaniji, Jal, Chagan, Sidhu, Billi, Pesu and all! (?)

Yours affectionately
Beheram.



WRITING

HE ANNEXED CARD IS INTENDED
FOR THE ANSWER
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3rd March 1929
Worshipful and Pure Shri Baba,

At present my health is a little better but the pain in my chest continues. | hope
you have received the letter | wrote to you, Shri, yesterday and also to Jal.

My mind still is very restless. | am very anxious to know the details [of what is
happening] there. | am hoping that brother Jal will continue to write.

At present there is nothing else to write.
Please accept the prostrations of my poor self.

Your ever-obedient
Byram [Beheram]
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5.3.29
Respected, Pure Shri Baba,

Yesterday and the day before | wrote letters to you, Shri, but have not received
any reply. | am very anxiously waiting here.

My health is a little better at present. After 2-3 days | will go to Bombay and
return.

Please continue to keep your compassionate Nazar on my poor self.
At present there is nothing else to write.
Please accept the prostrations of my poor self.

Your ever obedient
Byram [Beheram]
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Dt 23-Dec-1929
765, Butler Mohalla
Respected and Pure Shri Baba,

Day before yesterday we reached Poona safe and sound. | explained some of
the details to Father. Yesterday morning, Mother had been to Loni and on
returning in the afternoon, she told me “Beheram, you write a letter to Baba today
and write ‘I have explained a lot to Mother so she says that if Baba writes a letter
to her and agrees to keep Beheram only for the film work, then she will send me
to your side on the 1st.”

| am writing this letter just for your information. After returning from there | have
had a severe cold. Everything else [that was ailing me] recovering completely.

Please kindly write a reply to this letter and | will come to your side on the 1st.
Keep your compassionate Nazar on my poor self.
Sakstang Namaskar [Salutations in prostration at your feet]

Your ever-obedient
Byram [Beheram]

Please write letter
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Dt 31-December 1929
765, Butler Mohalla Camp Poona.

Respected and Pure Shri Baba,

Since the last 3-4 days, again my health is not good and a cold and cough are
harassing me. In spite of that ,| made all the arrangements and was ready to
leave last night to come to you, but late in the evening, my health worsened and
because of weakness | postponed coming for the present. And albeit even if |
came, you would have been put to trouble and harassment. Shri Baba, when |
stay with you, you are troubled and harassed by my constant poor health and
other matters. | would prefer to stay home or some other place and allow only
myself to be troubled instead!

| feel that it is not in my destiny to become settled in one place! And for quite
some time my failing health (due to my bad sanskaras) is troubling me. Since
yesterday | am feeling restless. Albeit, you must be angry and disappointed with
me but Shri Baba! | am trying to get some consolation from the thought that you
know everything.

At present | am taking the medicine as per Dr. Bharucha'’s prescription.

Please forgive my poor self and continue to keep your compassionate Nazar on
me. Do write and give me solace.

Sakstang Namaskar [Salutations in prostration at your feet]
Your ever obedient

Byram [Beheram]

Today | went to the Doctor and got an injection and for that
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Khudawand [Zoroastrian praise of God] Shree Meherbaba

Brother Baily has informed me that he got a letter from you, and your large-
hearted soul has granted pardon! On hearing this my heart jumped for joy.

Shri Baba! At present my health is not at all well and | had written to you
earlier and you had not replied. And your ten rupees are in my drawer so what
shall I do? Or shall | send them? This is what | had asked you. So please send
your reply. Kindly write a separate letter to me.

Your ever-obedient S
Byram[Beheram]

NB: definitely write to this poor one.
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Khudawand [Zoroastrian praise of God] Shree Meher Baba

Mother and sister Mani have arrived in Poona safe and sound. At present my

health is all right. And Mother said that your health is not good and | felt sad to
hear this. So please write me about your health. At present there is nothing to
write.

Good wishes to all the Mandali and you please accept the prostrations of this
poor self.

Please continue to keep your kind grace on my poor self.

Your ever-obedient S
Byram [Beheram]
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Respected and Pure Shri Baba,

| had written a letter to you, Shri, day before yesterday. It must have reached
you.

Secondly, my going to Bombay to see Dr. Billimoria has not worked out yet. |
would have gone alone to Bombay for one day but because of another problem -
| have no information as to whether the doctor is in Bombay or in another place -
| am still waiting. Secondly, news has come that in 15-20 days time, he is coming
here to Dr. Koyajee. In the meantime | am thinking of taking the medicine which
he had prescribed for me earlier - if that works, | can see him soon.

Last night again | had a lot of pain in my chest and irregular palpitations. Please
continue to keep your compassionate Nazar on my poor self! And if | make any
mistakes, please forgive me!

Sakstang Namaskar!! [Salutations in prostration at your feet]

Your ever-obedient
Byram [Beheram]






